


Messe della Settimana   
Mass Intentions 
 

Martedì  - Tuesday, March 4 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Bruno Cristan 

Domenico Didiano  

7:00 p.m.  Maria Mastroianni (M) 

Mercoledì - Wednesday, March 5  

Ash Wednesday / MercoledÌ delle Ceneri 

9:00 a.m. - Santa Messa  

7:00 p.m. - Holy Mass  

Giovedì - Thursday, March 6 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Venerdì - Friday, March 7 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Maria Lucia e Suor Elena Lombardi 

Elmis e Teresa Pagnucco  

Maria Battista Pinto 

John Sousa e le anime del Purgatorio  

9:30 a.m. - Via Crucis  

Sabato - Saturday, March 8 

5:00 p.m. - Santa Messa  

   For All Parishioners 

Domenica - Sunday, March 9 

9:00 a.m.- Santa Messa 

Don Walter Costantin  

Teresa e Vittorio Rigutto 

11:00 a.m. - Holy Mass  

Gianluigi Bertolone 

Maria Domenica Caivano  

Felice Antonio Marcantonio  

Rosa Peniche 

*Amanda and Albina Bertolone 

*Gisella and Nadia Lijoi  

 VIII Domenica Del Tempo Ordinario  ● 2 marzo 2025 

Gospel Reflection  

In Luke 6:39-45, Jesus reminds us that a blind 

guide cannot lead others, just as we cannot help 

others see clearly unless we first examine our own 

lives. He calls us to reflect on our flaws  

before pointing out the faults of others.  

Our words and actions reveal what is in our 

hearts, and a good tree produces good fruit.  

When we allow God's love to shape our hearts, we naturally share 

that goodness with those around us. Let us strive to be mirrors of 

God's love and truth, leading with humility and compassion.  

*** 

 Riflessione sul Vangelo  
 In Luca 6,27-38,  Gesù ci ricorda che una guida cieca non può  

condurre gli altri, proprio come noi non possiamo aiutare gli  

altri a vedere chiaramente a meno che non esaminiamo prima  

la nostra vita. Ci invita a riflettere sui nostri difetti prima di 

 giudicare quelli degli altri. Le nostre parole e azioni rivelano  

ciò che è nel nostro cuore, e un albero buono produce buoni  

frutti. Quando permettiamo che l'amore di Dio plasmi i nostri 

cuori, condividiamo naturalmente quella bontà con chi ci sta  

intorno. Cerchiamo di essere specchi dell'amore e  

della verità di Dio, guidando con umiltà e compassione. 

Offertory for Sunday, February 23:  $4,028.95 
 Thank you for your continued support! 

VenerdÌ 7 marzo:  Primo venerdÌ 
9:00 a.m. Santa Messa  
9:30 a.m. Via Crucis  

10:00 a.m. Esposizione del SS. Sacramento 
11:00 a.m. Benedizione del SS. Sacramento 

 2025 Passion Play Meetings 
 Every Sunday at 12:00 pm in the Gym 

Venite a Pregare con Noi  
Il Gruppo di Preghiera della Divina Misericordia invita tutti  
per un’ora di preghiera martedì 4 marzo alle ore 2:00 p.m.  

Blessings on your Marriage   

Prayerful wishes to:  

Elisa Lucca and Alessandro Fantauzzi  

who were married in our church.  

May your marriage be blessed  

and filled with love, joy,  

and God's abundant grace.  

With Sincere Gratitude 
A heartfelt thank you to the Organizing Committee of the  

25th Anniversary Commemorative Mass for Fr. Evasio Pollo,  
held on Sunday, February 23.  

Special thanks to the choir, our concelebrants,  
all who generously donated baked items, and our parishioners  

for coming together for this commemoration. 

Grazie di Cuore 
Un sentito ringraziamento al Comitato Organizzatore  

della Messa Commemorativa per il 25º anniversario di P. Evasio Pollo,  
celebrata domenica scorsa.  

Un ringraziamento speciale al coro, ai concelebranti,  
a tutti coloro che hanno generosamente donato dolci  

e ai nostri parrocchiani per essersi riuniti  
per questa commemorazione. 

8th Sunday in Ordinary Time ● March 2, 2025 

Ash Wednesday:  March 5 
                           9:00 a.m.  Mass in Italian 

                          7:00 p.m.  English Mass 

As we embark on the season of Lent, we begin with  

Ash Wednesday—a day marked by the symbolic  

imposition of ashes on the foreheads of the baptized,  

signifying a communal declaration of penance.  

This solemn occasion heralds the start of a  

period devoted to introspection, self-examination, and  

spiritual realignment. Ash Wednesday encourages us to  

thoughtfully review our past actions and  

commit to eliminating undesirable habits through the  

disciplines of fasting and prayer. Both Ash Wednesday and all  

Fridays during Lent are days of fasting and abstaining from 

meat. The blessing and distribution of ashes will take place  

during Masses at  9:00 a.m. (Italian) and  

7:00 p.m. (English), marking a  

significant moment in our Lenten journey. 

 *** 

Mercoledì delle Ceneri:  5 marzo 
 9:00 a.m.  Messa in italiano 

7:00 p.m.  Messa in inglese 

Mentre ci apprestiamo a vivere il tempo di Quaresima,  

iniziamo con il Mercoledì delle Ceneri—un giorno segnato 

dalla simbolica imposizione delle ceneri sulla fronte dei 

battezzati, significando una dichiarazione comune di  

penitenza. Questa solenne occasione segna l'inizio di un  

periodo dedicato all'introspezione, all'esame di coscienza  

e al riallineamento spirituale. Il Mercoledì delle Ceneri ci  

incoraggia a rivedere attentamente le nostre azioni passate e 

a impegnarci a eliminare le abitudini indesiderate attraverso 

le discipline del digiuno e della preghiera. Sia il Mercoledì 

delle Ceneri che tutti i venerdì durante la Quaresima sono 

giorni di digiuno e astinenza dalla carne. La benedizione e la 

distribuzione delle ceneri avranno luogo durante le Messe 

alle 9:00 (in italiano) e alle 19:00 (in inglese), segnando un 

momento significativo nel nostro cammino quaresimale.  

Do You Want To Fast This Lent? 
(In the Words of Pope Francis…)  

Fast from hurting words and say kind words.  
Fast from sadness and be filled with gratitude.  

Fast from anger and be filled with patience.  
Fast from pessimism and be filled with hope.  

Fast from worries and have trust in God.  
Fast from complaints and contemplate simplicity.  

Fast from pressures and be prayerful.  
Fast from bitterness and fill your hearts with joy.  

Fast from selfishness and be compassionate to others.  
Fast from grudges and be reconciled.  

Fast from words and be silent so you can listen. 

St. Fidelis Summer Camp! 
ST. FIDELIS CHURCH GYM ● 33 CONNIE ST 

FOR KIDS AGES 4 TO 12 

REGISTRATION DATE 

►THURSDAY MARCH 27 ● 7pm to 8pm 

CAMP HOURS  8am to 5pm 

WEEKLY PRICE  $
170 

QUESTIONS OR JOB INQUIRIES 

Please contact:  stfideliscampto@gmail.com 

Stations Of the Cross: Every Friday of Lent  
 The Stations of the Cross are prayed each Friday  

during Lent at 9:30 a.m., preceded by the Holy Mass.  
You are also encouraged to attend our daily Mass at 9am as 

often as possible throughout Lent. Let’s pray together.  

 

 

 

 
 

 
Via Crucis:  Tutti i venerdì di Quaresima 
La Via Crucis viene recitata ogni venerdì durante la 

Quaresima alle 9:30, preceduta dalla Santa Messa. Siete  
inoltre invitati a partecipare alla Messa quotidiana delle 9  
del mattino il più spesso possibile durante la Quaresima. 

ST. FIDELIS GOLDEN AGE CLUB 

Celebriamo insieme la Festa della Donna! 
Together Let’s  Celebrate 

International Women’s Day! 
SUNDAY, MARCH 9, 2025 12:30PM 

MONTECASSINO PLACE 

3710 Chesswood Drive North York 

►Mimosa to Begin the Celebration 

►Five-Course Meal   ►Open Bar 

►DJ Dining and Dance Music 

►50/50 Raffle in Four Rounds 

RESERVATIONS:  Mary Chiaverina 416.244.3686 

Adults $85   Children $50 

Together Let Us Pray for Our Holy Father 
We invite you to join us in praying the Holy Rosary for  

Pope Francis, asking God to grant him renewed strength and 
health. The Rosary will be prayed on Tuesday, March 4,  

after the 9am Holy Mass. 

Insieme Preghiamo per il Santo Padre 
Vi invitiamo a unirvi a noi nella preghiera del Santo Rosario per 

Papa Francesco, chiedendo a Dio di concedergli nuova forza 
e salute. Il Rosario sarà recitato martedì 4 marzo,  

dopo la Santa Messa delle ore 9.  


